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Abstract

The purpose of this study was to compare the attitude towards reading Thai
and the reading comprehension proficiency of two groups of bilingual students. The first
group was taught by using folktales while the second group was taught by using general
texts. The groups consisted of 60 students in Prathom Suksa 5 from Ban Waeng School
under the supervision of Waeng District Primary Education Section, Narathiwat and the
samples were taken during the academic year 2002. The two groups were created by
simple random sampling, group one being the experiment group which was taught by -
using folktales and group two, the controi group, which was taught by using general
texts. Both groups were taught by the researcher for nine periods per week for four
weeks. The instruments used in this study were developed by the researcher herself. They
consisted of questionhaires to measure the attitude towards reading Thai. The item
discrimination was upwards of 2.56 and the reliability was 0.93. The Achievement Test
Battery in reading comprehension in Thai was employed and it held the level of
difficulty - easiness between 020 - 0.89 and the item discrimination was more than
0.20; the reliability for this test 1.00. Mean, standard deviation was and t- test were

the statistical technique employed for analysing the data.



The results were as follows :

The students who were taught by using folktales compared with the students
who were taught by using general texts had higher reading comprehension proficiency m
Thai language at the statistic significance of .01 The students who were taught by using
folktales have higher comprehension proficiency in Thai language than the students who
were taught by using general texts. The students who were taught by using folktale
compared with the students who were taught by using general texts had better attitude Iin
reading Thai language at the statistic significance of .01 The students who were taught by
uﬁing folktales have higher atﬁtude in Thai language than the students who were taught

by using general texts.



